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NAMEN IN PODROCJE UPORABE

Ta ¢itnik za zobe je osebna zaSCitna oprema (PPE) kategorije
Il po Uredbi (EU) 2016/425, namenjen zasCiti zob, dlesni in
Celjusti pred mehanskimi udarci v borilnih in kontakinih $portih
(boks, kickboxing, MMA, karate, taekwondo). lzdelek ni
namenjen medicinski uporabi ali preprecevanju bruksizma
(‘Skrtanje z zobmi).

Ucinkovitost 8¢itnika za zobe je bila preverjena s strani
riglaSenega organa RICOTEST (Via Tione 9, 37010
astrengo — Verona - Italija) na podlagi laboratorijskih

preskusov, izyedenih v skladu z intemnim preskusnim

protokolom. Scitnik za zobe je uspesno prestal preskus
prenosa udame sile, izveden s ploscatim udamim telesom

mase 2,5 kg pri energiji udarca 5 J.

NAVODILA ZA PRILAGAJANJE

1. Pripravite posodo z vro¢o vodo, segreto na priblizno 80 °C.
2.V vrogo vodo potopite $¢itnik za najve¢ 30 sekund.

3. Odstranite §¢itnik iz vroce vode in ga potopite v mrzlo vodo
za priblizno 1 sekundo.

4. Namestite $¢itnik v usta in mocno ugriznite, tako da se
material oblikuje po zobeh in dlesnih.

5. Ko je &¢itnik oblikovan, ga odstranite iz ust in takoj ohladite
v mrzli vodi nekaj sekund, da se fiksira oblika.

NAVODILA ZA UPORABO

Pred vsako uporabo preverite, ali $¢itnik ni poskodovan ali
deformiran. Med uporabo mora biti pravilno namescen na
z%ong'i Celjusti. Ne uporabljajte izdelka pri temperaturah nad
80 °Cin ga ne delite z drugimi osebami.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Po vsaki uporabi §¢itnik sperite z mlacno vodo. Susite ga na
zraku, ne na neposredni toploti. Hranite ga v priloZeni Skatlici z
oldpninami za prezracevanje, stran od soncne svetlobe in
viage.

OPOZORILA A

« Ne uporabljajte poSkodovanega, razpokanega ali
deformiranega $citnika.

* Ne sterilizirajte v vreli vodi ali mikrovalovni pecici.

* Ne spreminjajte oblike s segrevanjem ali rezanjem.

* |zdelek ne nudi zascite pred poskodbami glave ali
pretresom mozganov.

« Otroci naj $citnik uporabljajo pod nadzorom odraslih oseb.
 Taizdelek je namenjen izkljucno zasciti zob, Celjusti in
mehkih tkiv ustne votline pred mehanskimi udarci med
Sportnimi aktivnostmi.

* Ne grizite citnika med uporabo, saj to lahko poskoduje
material in zmanj$a zasCitne lastnosti.

 Ce &¢itnik pade na tla ali pride v stik z umazanijo, ga pred
ponovno uporabo ofistite.

 Ce zacutite nelagodje, slabost ali teZave z dihanjem, takoj
odstranite 8¢itnik iz ust.

 Ne izpostavijajte $¢itnika direktni soncni svetlobi, vrocini
(npr. v avtu) ali vrelim tekocinam, saj lahko to povzroci
deformacijo.

* lzdelek ni é>rimeren Zza uporabo med spanjem, razen Ce je
bil posebej izdelan za ta namen (npr. ortodontski modeli).
 Ne delite SCitnika z drugimi osebami - to lahko povzro¢i
navzkrizne okuzbe.

Obraba $citnika za zobe je odvisna od pogostosti in
intenzivnosti njegove uporabe. Pri vsakodnevni uporabi in
nosenju §¢itnik obicajno ostane uporaben priblizno 6 mesecev.
Ne glede na pogostost uporabe pa mocno priporotamo
zamenjavo $citnika najpozneje 12 mesecev po datumu
nakupa.

Izjava o skladnosti je na voljo na povezavi:

Art Nr: 1102 - https://terinda.sifizdelek/scitnik-za-zobe/

Art Nr: 1103 - https://terinda si/izdelek/scitnik-za-zobe-plus/
Art Nr: 1115 - https://terinda.silizdelek/troslojni-scitnik-za-zobe-
professional/

PURPOSE AND SCOPE OF USE

This mouthguard is a category |l Personal Protective
Equipment EEPPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
designed to protect teeth, gums and jaw from mechanical
|m'b)|acts in martial arts and contact sports (boxing, kickboxing,
MMA, karate, taekwondo). The product is not intended for
medical use or prevention of bruxism ('teeth grinding’).

The gen‘ormances of the mouthguard have been verified by
RICOTEST, Notified Body nr. 0498 (ViaTione 9, 37010
Pastrengo - Verona - ltaly) on the basis of laboratory tests
performed in accordancewith an Interal Protocol. The
mouthguard has h)assed the impact force transmission test
gﬁrformedwith a flat impactor (2.5 Kg) striking the protector at

FITTING INSTRUCTIONS
é 5 f’éepare a container with hot water heated to approximately

2. Immerse the mouthguard in the hot water for no more than
30 seconds.

3. Remove the mouthguard and briefly dip it in cold water for
about 1 second.

4. Place the mouthﬁuard in your mouth and bite firmly so that
it molds to your teeth and gums.

5. Once shaped, remove it and immediately cool it in cold
water for a few seconds to fix the form.

INSTRUCTIONS FOR USE

Before each use, check that the mouthguard is not damaged
or deformed. During use, it must be properly fitted on the upper
Ja}g.\ D‘% not use at temperatures above 80 °C and do not share
with others.

CLEANING AND MAINTENANCE

After each use, rinse the mouthgsuard with lukewarm water. Let
it air dry, away from direct heat. Store it in the provided
ventilated case, away from sunlight and moisture.

WARNINGS A

« Do not use a damaged, cracked, or deformed mouthguard.
Do not sterilize in boiling water or a microwave oven.
Do not alter its shape by heating or cutting.

* This product does not protect against head injuries or
CONCUSSIONS.

« Children should use the mouthguard under adult
supervision.

 This product is designed solely to protect teeth, jaw, and
soft tissues of the mouth from mechanical impacts during
sports activities.

Do not bite excessively during use, as this may damage the
material and reduce protection.

* If dropped or soiled, clean it before reuse.

* If you feel discomfort, nausea, or breathing difficulty,
remove the mouthguard immediately.

* Do not expose to direct sunlight, heat (e.g., in a car), or
boiling liquids, as this can cause deformation.

* Not suitable for sleeping unless specially made for that
purpose (e.g., orthodontic models).

* Do not share the mouthguard - it may cause cross-
contamination.

The obsolescence of the mouthguard depends upon the
regularity and severity of its use. When usedand worn on a
daily basis, these protectors should normally remain
serviceable for 6 months. However,regardless its frequency of
wear we strongly recommend to replace the mouthguard after
12 months from purchase date.

D ion of C i i at:
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NAMJENA | PODRUCJE UPOTREBE

Ovaj stitnik za zube je osobna zastitna oprema (PPE)
kategorije Il prema Uredbi (EU) 2016/425, namijen{'en zastiti
zuba, desni i Celjusti od mehanickih udaraca u borilackim i
kontaktnim sportovima (boks, kickboxing, MMA, karate,
taekwondo). Proizvod nije namijenjen medicinskoj upotrebi
niti spriecavanju bruksizma (‘$krgutanja zubima').

Ucinkovitost Stitnika za zube provjerena je od strane
prijavijenog tijela RICOTEST (Via Tione 9, 37010 Pastrengo
— Verona — Italie'{a) na temelju laboratorijskih ispitivanja
provedenih u skladu s internim ispitnim protokolom. Stitnik za
zube uspjesno je proSao ispitivanje prijenosa udarne sile
izvedeno pomocu ravnog udamog tiiela mase 2,5 kg pri
energjji udara od 5 J.

UPUTE ZA PRILAGODBU
{13 o féipremite posudu s vru¢om vodom zagrijanom na oko

2. Uronite $titnik u vruéu vodu najvie 30 sekundi.

3. Izvadite ga i kratko uronite u hladnu vodu (oko 1
sekunde).

4. Postavite ga u usta i snazno zagrizite da se materijal
oblikuje prema zubima | desnima.

5. Kad se oblikuje, izvadite ga i odmah ohladite u hladnoj
vodi nekoliko sekundi da se ucvrsti oblik.

UPUTE ZA UPOTREBU

Pri#’e svake upotrebe provjerite da Stitnik nije ostecen ili

deformiran. Tijekom upotrebe mora biti pravilno postavijen na

gom&l Celjust. Ne koristite proizvod na temperaturama iznad
0 °C i ne dijelite ga s drugim osobama.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Nakon svake upotrebe isperite Stitnik mlakom vodom.
Osusite ga na zraku, dalje od topline. Cuvajte ga u prilozenoj
klutijici s ventilacijskim otvorima, dalje od sunceve svjetlosti i
viage.

UPOZORENJA A

Ne koristite ostecen, napuknut ili deformiran stitnik.

Ne sterilizirajte u kipucoj vodi ili mikrovalnoj pecnici.

Ne mijenjajte oblik zagrijavanjem ili rezanjem.

Proizvod ne $titi od ozljeda glave ili potresa mozga.

Dijeca trebaju koristiti titnik pod nadzorom odraslih.
Proizvod je namijenjen iskljucivo zadtiti zuba, Celjusti i
mekih tkiva usne Supljine od mehanickih udaraca tijekom
sportskih aktivnosti.

* Ne grizite Stitnik tjekom upotrebe jer to moZe ostetiti
materijal i smanijiti zastitna svojstva.

 Ako $titnik padne ili se zaprija, ocistite ga prije ponovne
upotrebe.

*  Ako osjecate nelagodu, mucninu ili probleme s disanjem,
odmah ga uklonite.

* Ne izlaZite Stitnik izravnom suncu, toplini (npr. u automobilu)
ili kipucim tekuéinama jer moze doci do deformacije.

. Nii? prikladan za spavanje osim ako nije posebno izraden u
tu svrhu (npr. ortodontski modeli).

+ Ne dijelite $titnik s drugima — to moZe uzrokovati unakrsne
infekcije.

Istroenost Stitnika za zube ovisi o ucestalosti i intenzitetu
n'{?gove u&qrabe. Pri svakodnevnoj uporabi i nosenju, Stitnik
obitno ostaje funkcionalan priblizno 6 mjeseci. Medutim, bez
obzira na ucestalost koritenja, snazno preé)oruf:ujemo
zamjenu $titnika najkasnije 12 mjeseci od datuma kupnje.
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(S
NAMJENA | PODRUCJE UPOTREBE
Ovaj stitnik za zube je licna zatitna oprema (PPE) kategorije
Il prema Uredbi (EUL2016/425, namenjen zastiti zuba, desni
i vilice od mehanickin udara u borilackim i kontaktnim
sportovima (boks, kik-boks, MMA, karate, tekvondo).

roizvod nije namenjen medicinskoj upotrebi niti spre¢avanju
bruksizma {,,ékrgutanja zubima’).

Performanse $titnika za zube proverene su od strane
rijavijenog tela RICOTEST (Via Tione 9, 37010 Pastrengo —
lerona - [talija) na osnovu laboratorijskih ispitivanHa .

sprovedenih u skladu sa internim ispitnim protokolom. Stitnik

za zube je uspesno proao ispitivanje prenosa udame sile
izvedeno pomocu ravnog udarnog tela mase 2,5 kg pri

energjji udara od 5 J.

UPUTSTVO ZA PRILAGODAVANJE
gi{) E(r:iprem'rle posudu sa vruéom vodom zagrejanom na oko

2. Uronite Stitnik u vodu do 30 sekundi.

3. Izvadite i kratko uronite u hladnu vodu (oko 1 sekundu).

4. Postavite u usta i ¢vrsto zagrizite da se material oblikuje po
zubima | desnima.

5. Kada se oblikuje, izvadite ga i odmah ohladite u hladnoj
vodi nekoliko sekundi da se forma uévrsti.

UPUTSTVOZAUPOTREBU -

Pre svake u;])_otrebe proverite da |i je Stitnik ostecen ili

deformisan. Tokom upotrebe mora biti pravilno postavijen na

gomg vilicu. Ne koristite proizvod na temperaturama iznad
0 °C i ne delite ga sa drugima.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Posle svake upotrebe isperite Stitnik glakom vodom. Susite ga
na vazduhu, dalie od izvora toplote. Cuvaite u prilozenoj kutiji
sa ventilacijom, dalje od sunca i viage.

UPOZORENJA A

 Ne koristite oSte¢en, napukao ili deformisan stitnik.

* N steriliSite u kipucoj vodi ili mikrotalasnoj peénici.

* Ne menjajte oblik zagrevanjem ili seCenjem.

« Proizvod ne $titi od povreda glave ili potresa mozga.

* Deca treba da koriste Stitnik pod nadzorom odraslih.

* Proizvod je namenjen iskljucivo zastiti zuba, vilice i mekih
tkiva usne duplie od mehanickih udara tokom sportskih
aktivnosti.

*Ne grizite Stitnik tokom upotrebe jer to moZe oStetiti materijal i
smanijiti zastitna svojstva.

* Ako padne ili se zaprija, o€istite ga pre ponovne upotrebe.
* Ako osecate nelagodnost, mucninu ili probleme s disanjem,
odmah ga uklonite.

« Ne izlazite direkinoj sunéevoj svetiosti, toploti (npr. u autu) i
kipucim te¢nostima — moze doci do deformacije.

. r\Le pogodan za spavanje osim ako nije posebno izraden u
tu svrhu (npr. ortodontski modeli).

* Ne delite stitnik sa drugima — moze doci do unakrsne
infekcije.

Istrodenost Stitnika za zube zavisi od ucestalosti i intenziteta
njegove ug_)trebe. Pri svakodnevnoj upotrebi i noSenju, Stitnik
obicno ostaje upotrebljiv priblizno 6 meseci. Medutim, bez obzira
na ucestalost kori¢enja, snazno preporucujemo zamenu $titnika
najkasnije 12 meseci od datuma kupovine.

Izjava o usklad i dostupna je na linkovil
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()
HAMEHA 11 OBIIACT HA YTOTPEBA

Oe%wmmmx 3a 3361 NPeTCTaByBa N14Ha 3allTUTHA Onpema
g‘IS ) o% Kateropwja |l cornacHo co Perynatusara (EY)

016/425. HameHeT e 3a 3alLTuTa Ha 3abure, Henuara n
BUTMLATA Of] MEXaHWHKN WM TIpy GOPENKA 1 KOHTaKTHY
cnopToy (Bokc, kukboke, MMA, kapare, TaekBoHzo). [ponasoaoT
He € HaMeHeT 3a MefVLMHCKa 6ynorpeﬁa N 32 CTIpeyyBarbe Ha
OpyKcv3am (,LKkpunetbe co 3abu’).

TMepdhopMaHCyTe Ha LUTUTHIKOT 3a 3361 Ce BepudLMpaHy of
crfaHa Ha HOTMd)VILbMpaHOTO Teno RICOTEST (Via Tione 9,
37010 Pastrengo — BepoHa — Vitanuja) Bp3 ocHoBa Ha
nabopaTopyCKiA MCITYBatbA CrPOBEZEHI COMIACHO MHTEpEH
MpoTOKON 3a TecTvparse. LLITMTHMKOT 3a 3abu yenewHo ro
TOMVHa TECTOT 3a MPEHOC Ha XI?EHE CWrna V3BEMEH CO pameH
H/JapeH €rieMeHT Co Maca OA 2,5 kg npu eHeprvja Ha yaap oa 5

YNATCTBO 3A NPUNATOLYBAHE

1. TMogroTseTe cap co Bpena Bofia 3arpeana Ha okony 80 °C.
2. [MotoneTe ro LTUTHUKOT BO BpenaTa Boaa HajmHory 30
CeKyHa.

3. VisBapeTe ro v Hakparko (okony 1 cekyHaa) notonete ro Bo
nagHa Bofa.

4. TlocraseTe [0 UTUTHUKOT BO yCTaTa 11 LIBPCTO 3arpuseTe 3a
[fia ce obrvkyBa criopep 3abuTe W Henuata.

5. Otkako ke ce 0brmKkyBa, v3BazieTe 0 ¥ BefHaLL ManapaeTe ro
BO /1a/iHa BOAA HEKONKY oeKqumAa nia ce dmkevpa cpopmara.

WHCTPYKLIUM 3A YIIOTPEBA

Mpe cexoja ynoTpeGa npoBepeTe Aanmi LTUTHUKOT He e
oLuTeTeH W Aedpopmipan. 3a BpeMe Ha ynotpebata Mopa fa
©1zje NpaBMITHO MOCTaBEH Ha ropHaTa BUniLa. He ro kopucTeTe
Ha Temneparypu nosucoky o 80 °C 1 He ro fieneTe co apyrm
mua.

YUCTEHE U O[IPKYBAKE
Mo oeKoja ynmpeﬁa WCnnakHeTe ro WTUTHUKOT CO Mraka BoAa.
OcraBeTe 10 2 Ce VCyLLV Ha BO3AYX, OAAIIEKY O AMPEKTEH

M3BOP Ha TonnuHa. YyBajTe ro BO NpuUnoxeHarta Kytvja co oTBopu
3a BEHTWNaLM|a, 3alTUTeH O COHYeBa CBET/IMHA U Brara.
MPEAYMPENYBAKA

* He KopucTeTe oLTETeH, HanykaH 1nu AeopMIPaH LUTUTHKK.
* He cTepunuanpajte Bo Bpena Boaa Ui MUKpobpaHoBa revka.
* He ja MeHyBajTe thopmata Co 3arpesarbe Ui ceyerse.
 OBoj npou3soz He 0be3benyBa 3aLLTuTa of NoBpean Ha
TniaBara Uni MoTpec Ha MO3OKOT.

* [leuiata Tpeba Aa ro KOUCTAT LUTUTHIKOT MOZ, Haa3op Ha
BO3PACHM.

 OBOj NPOV3BOA € HAMEHET MCKIY4VBO 3a 3aLLTUTA Ha 3abuTe,
BUNMLATA Y MeKVTE TKVBA -BO YCHATa LLIYTIIMHA O} MeXaHI4Ku
Yapy Mpu CrIOPTCKY aKTUBHOCTY.

* He rpu3eTe ro LUTUTHUKOT 3a Bpeme Ha ynotpeba, Guaejiv Toa
MOXE fIa 0 OLUTETV MaTepUjarnoT 1 Ja ja Hamarm salTuTHaTa
CIOCOGHOCT.

* [loKonKy najHe Uni ce u3BarnKka, UCHCTETe Fo Mpef MoBTopHa
yrotpeda.

* AKO MoYyBCTBYBaTE HEMPUJATHOCT, MaYHHA Wi MOTELLKOTUM
CO [MILIEHETO, BEHALL 113BaZETE r0 07 yCTaTa.

*He ro M3noxyBajTe Ha AVPEKTHa COH4YEBa CBETIMHA, TOMIMHa
(Ha M. BO aBTOMOBYAN) UNi Bpem TeYHOCTH, O1aejku Moxe Aa ce
[nechopmipa.

* He e norofieH 3a yrotpe6a npu Crivetbe, OCBEH aKo He e
crieLvjarnHo 13paboTEH 3a Taa Lien (Ha Mp. OPTOACHTCKY MOAENH).
* He ro fienete TUTHUKOT CO ApyriA LA — T0a MOXe Aa
TpeaByka BKPCTEHI MHEPEKLIMM.

MCTpOLLIeHOCTa Ha WTUTHYKOT 3a 3861 3aBucH 0f} 3a4ecTeHocTa 1
VHTEH3UTETOT Ha Herosata yrotpeba. Ipy cexojaHesHa yroTpeba
W HOCeHse, LUTUTHUKOT 0b14HO 0CTaHyBa (hyHKuMOHaHeH
npubnvkHo 6 meceuy. Cenak, 6e3 ornien Ha 3a4ecTeHocTa Ha
KOpUCTEH:E, CMHO nperopadyBame 3ameHa Ha LITUTHUKOT
HajrouHa 12 meceLy Oz aTyMOT Ha KynyBatbe.

W3j 3a ycor e
Aptvkn Bp.: %02 — https://terinda.sifizd
Aptvkn 6p.: 1103 - https://terinda silizd 7a-Z0b
Aptvkn 6p.: 1115 — https://terinda.sifizdelek/troslojni-scitnik-za-
z0be-pro onal/

ZWECK UND ANWENDUNGSBEREICH

Dieser Mundschutz ist eine personliche Schutzausriistung (PSA)
der Kategorie Il gemaR Verordnung (EU) 2016/425. Er dient dem
Schutz der Zahne, des Zahnfleisches und des Kiefers vor
mechanischen Einwirkungen bei Kampfsportarten und
Kontaktsportarten (}E}ioxen, Kickboxen, MMA, Karate, Taekwondo).
Das Produkt ist nicht flir medizinische Zwecke oder zur
Vorbeugung von Bruxismus (,Zahneknirschen”) bestimmt.

Die Leistungsféhigkeit des Mundschutzes wurde durch die
notifizierte Stelle RICOTEST (Via Tione 9, 37010 Pastrengo -
Verona - ltalien) auf Grundlage von Laborprifungen verifiziert, die
th;/lemaf& einem intemen Priifprotokoll durchgefiihrt wurden. Der.

undschutz hat die Prifung der StoRkrafti eqraguna erfolgreich
bestanden, welche mit einem flachen Schlagkorper (2,5 kg) bei
einer Aufprallenergie von 5 J durchgefiihrt wurde.

ANPASSUNGSANLEITUNG (FITTING

1. Bereiten Sie ein Gefal® mit heilem Wasser vor (ca. 80 °C).

2. Tauchen Sie den Mundschutz fir maximal 30 Sekunden in das
heile Wasser.

3. Entfemen Sie den Mundschutz und tauchen Sie ihn kurz

(ca. 1 Sekunde) in kaltes Wasser. . ’ )
4. Setzen Sie den Mundschutz in den Mund ein und beien Sie
kréftig ztu, damit sich das Material an Zahne und Zahnfleisch
anpasst.

5. Nehmen Sie den Mundschutz heraus und kiihlen Sie ihn sofort
einige Sekunden in kaltem Wasser, um die Form zu fixieren.

GEBRAUCHSANWEISUNG .

Uberpriifen Sie den Mundschutz vor jedem Gebrauch auf
Beschadigungen oder Verformungen. Wahrend der Anwendung
muss er korrekt auf dem Oberkiefer sitzen. Nicht bei Temperaturen
Uber 80 °C verwenden und nicht mit anderen Personen teilen.

REINIGUNG UND PFLEGE ) .

Spiilen Sie den Mundschutz nach jedem Gebrauch mit lauwarmem
Wasser ab. Lassen Sie ihn an der Luft trocknen, nicht auf direkter
Warmequelle. Bewahren Sie ihn in der mitgelieferten belifteten
Aufbewahrungsbox auf, geschiitzt vor Sonnenlicht und
Feuchtigkeit.

WARNHINWEISE A

« Verwenden Sie keinen beschadigten, rissigen oder

verformten Mundschutz.

« Nicht in kochendem Wasser oder in der Mikrowelle

sterilisieren.

* Verandem Sie die Form nicht durch Erwérmen oder
e

neiden.
« Digses Produkt bietet keinen Schutz vor Kopfverletzungen
oder Gehimerschiitterungen.
* Kinder diirfen den Mundschutz nur unter Aufsicht von
Erwachsenen verwenden.
* Dieses Produkt dient ausschlieRlich dem Schutz der Zahne,
des Kiefers und der Weichteile der Mundhohle vor .
mechanischen Einwirkungen bei sportiichen Aktivitaten.
* Beillen Sie nicht dauerhaft auf den Mundschutz — dies kann
das Material beschadigen und die Schutzwirkung verringem.
* Wenn der Mundschutz auf den Boden féllt oder verschmutzt
wird, reinigen Sie ihn.vor emeutem Gebrauch.
*  Bei Unbehagen, Ubelkeit oder Atembeschwerden entfemen
Sie den Mundschutz sofort.
* Setzen Sie den Mundschutz keiner direkten
Sqnnenelnsh’ahlung, Hitze (z. B. im Auto) oder kochenden
Flissigkeiten aus, da dies zu Verformungen fihren kann.
« Nicht zum Schlafen geeignet, es sei denn, er wurde speziell
dafiir angefertigt (z. B. kieferorthopadische Modelle).
« Teilen Sie den Mundschutz nicht mit anderen Personen —
dies kann zu Kreuzinfektionen fiihren.

Die Abnutzung des Mundschutzes héngt von der Haufigkeit
und Intensitat seiner Verwendung ab. Bei taglichem Gebrauch
bleibt der Mundschutz in der Regel etwa 6 Monate
funktionsfahig. Unabhangig von der Nutzungshaufigkeit
empfehlen wir jedoch dringend, den Mundschutz spatestens 12
Monate nach dem Kaufdatum auszutauschen.

Konformitatserklaruni verfi@]qbaruntqr:.

Art No: 1102 - https://terinda sifizdelek/scitnik-za-zobe/

Art No: 1103 - https:/terinda sifizdelek/scitnik-za-zobe-plus/
Art No: 1115 - https://terinc oslojni-scitnik-za-zobe-
professional/

CONTACT INFORMATION
Terinda d.o.0.
Ljubljanska cesta 14, 2310 Slovenska Bistrica, Slovenia
Phone: +386 2 80 50 150
Email: info@terinda.si, Web: www.terinda.si

STEPS FOR MOLDING THE MOUTH GUARD

STEP1
Place in to the bowl of hot water
80 °C for max 30 seconds.

STEP 2
Place in to the bowl of
cold water for 1 second.

STEP 3
Put the guard in the mouth
and start molidng it.
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STEP 4
Place in to the bowl of
cold water for a few seconds




CE MARKING EXPLANATION

Ce€

The "CE™ means that the product satisfies the essential
health and safety requiremenis of Regulation (EU)
2016/425 — Annex 1l

r

Mame, trademark, address and centact information of the

T=RINDA
Manufacturer
TERINDA d.o.0.
Ljubljorakn 14, 230 51 Bistica, Sloverijo, EU
1102-04 I
{example) Itemn designation and colour code
Size designation
4R (JR = Junior = mixed dentition)
{example)

(SR = Senior = fixed dentition)

[1i]

Pictogram instructing fo read the Manufacturer's Instructions for
Use
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